
RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 384/2013/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2013. április 22.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a 
Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdé­
sének a) pontjára, 

mivel: 

(1) A 2658/87/EGK rendelet mellékletét képező Kombinált 
Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében intézkedé­
seket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében 
meghatározott áruk besorolásáról. 

(2) A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált 
Nómenklatúra értelmezésére irányadó általános szabályo­
kat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más 
olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely részben 
vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul vagy 
azt bármilyen további albontással kiegészíti, és amelyet 
az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intéz­
kedések alkalmazása céljából az Unió valamely más 
rendelkezése hoz létre. 

(3) Az említett általános szabályok értelmében a mellék­
letben szereplő táblázat 1. oszlopában leírt árukat a 3. 
oszlopban feltüntetett indokok alapján a táblázat 2. 
oszlopában megjelölt KN-kód alá kell besorolni. 

(4) Indokolt úgy rendelkezni, hogy az Európai Unióban a 
kettős ellenőrzési rendszerekre, valamint a textiltermékek 
Európai Unióba való behozatalakor alkalmazott előzetes 
és visszamenőleges megfigyelésével kapcsolatos hatályos 
intézkedésekre figyelemmel, a tagállamok vámhatóságai 

által kibocsátott, e rendelet rendelkezéseitől eltérő 
tartalmú, az áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti beso­
rolására vonatkozó kötelező érvényű tarifális felvilágosí­
tást a jogosult – a Közösségi Vámkódex létrehozásáról 
szóló, 1992. október 12-i 2913/92/EGK tanácsi rende­
let ( 2 ) 12. cikke (6) bekezdésének alkalmazásában – 
60 napig továbbra is felhasználhatja. 

(5) A Vámkódexbizottság az elnöke által megállapított határ­
időn belül nem nyilvánított véleményt, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A Kombinált Nómenklatúrában a melléklet táblázatának 1. 
oszlopában leírt árukat a táblázat 2. oszlopában megjelölt KN- 
kód alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az Európai Unióban a kettős ellenőrzési rendszerekre, valamint 
a textiltermékek Európai Unióba való behozatalakor alkalmazott 
előzetes és visszamenőleges megfigyelésével kapcsolatos hatá­
lyos intézkedésekre figyelemmel, indokolt úgy rendelkezni, 
hogy a tagállamok vámhatóságai által kibocsátott, e rendelet 
rendelkezéseitől eltérő tartalmú, az áruk Kombinált Nómenkla­
túra szerinti besorolására vonatkozó kötelező érvényű tarifális 
felvilágosítást a jogosult – a 2913/92/EGK rendelet 12. cikke (6) 
bekezdésének alkalmazásában – 60 napig továbbra is felhasznál­
hatja. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2013. április 22-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 
Algirdas ŠEMETA 
a Bizottság tagja
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( 1 ) HL L 256., 1987.9.7., 1. o. ( 2 ) HL L 302., 1992.10.19., 1. o.



MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás 
(KN-kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

Henger alakú, körülbelül 7 mm átmérőjű és 
130 mm hosszúságú termék, amelynek külső 
papírrétege a következő alkotóelemeket tartja 
össze: 

— három, aktív szenet tartalmazó cellulóz- 
acetátszál-szűrő [C], 

— négy, impregnált szálakat is tartalmazó cellu­
lóz-acetátszál-szűrő (olyan ragasztóanyaggal 
impregnálva, amely nem hatol be a szálak 
belsejébe) [I], 

— két cellulóz-acetátszál-szűrő [A], 

— négy olyan alkotóelem, amely ízes keleti 
típusú, cigarettákban is használt dohányt 
tartalmaz [T]. 

Az egyes szűrők [C, I, A] cellulóz-acetát szálai 
egymással párhuzamosan helyezkednek el. A 
szálak rugalmas, egyenlő vastagságú szivacsos 
testet alkotnak, amely könnyen elválasztható és 
„téphető”. 

A hengeren belül az alkotóelemek a következő 
sorrendben helyezkednek el: 

— C (hossza körülbelül 6 mm), 

— I (hossza körülbelül 10 mm), 

— T (hossza körülbelül 10 mm), 

— A (hossza körülbelül 13 mm), 

— T (hossza körülbelül 10 mm), 

— I (hossza körülbelül 10 mm), 

— C (hossza körülbelül 12 mm), 

— I (hossza körülbelül 10 mm), 

— T (hossza körülbelül 10 mm), 

— A (hossza körülbelül 13 mm), 

— T (hossza körülbelül 10 mm), 

— I (hossza körülbelül 10 mm), 

— C (hossza körülbelül 6 mm). 

5601 22 10 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra értelme­
zésére szolgáló 1., 4. és 6. általános szabály, 
valamint az 5601, az 5601 22 és az 5601 22 10 
KN-kód szövegezése határozza meg. 

A termék alkotóelemei között több a szűrő mint 
a dohány. A dohány két szűrő között maradhat, 
így előfordulhat, hogy nem ég el, csupán a ciga­
retta ízesítőelemeként szolgál. A dohány a 
termék tömegének csak körülbelül egyharmadát 
teszi ki. Következésképpen a termék alapvető 
jellemzőjét a 3. b) általános szabály értelmében 
a különböző szűrők határozzák meg. 

A sima [A] és az impregnált [I] cellulóz-acetát 
szálak együttes tömegének és térfogatának száza­
lékos aránya meghaladja az aktív szenet tartal­
mazó [C] cellulóz-acetát szálakét. Következés­
képpen a termék alapvető jellemzőjét a 3. b) 
általános szabály értelmében a sima és az 
impregnált cellulóz-acetát szálakból készített 
szűrők [A, I] határozzák meg. 

A sima és az impregnált cellulóz-acetát szálakból 
készített szűrők [A, I] nem rendelkeznek az előírt 
kohézióval és szakítószilárdsággal. Következés­
képpen a termék 5602 vtsz. alá nemezként 
vagy az 5603 vtsz. alá nem szőtt textíliaként 
történő besorolása kizárt. 

A sima és az impregnált cellulóz-acetát szálakból 
készített szűrők [A, I] nem a 63. árucsoporthoz 
tartozó 1. megjegyzés szerinti „textilanyagból” 
készültek. Következésképpen a termék 6307 
vtsz. alá történő besorolása kizárt. 

A sima és az impregnált cellulóz-acetát szálakból 
[A, I] készített szűrőkön belül a szálak egymással 
párhuzamosan helyezkednek el. Következés­
képpen a termék 5601 vtsz. alá vattaként történő 
besorolása kizárt. 

Mivel a sima és az impregnált cellulóz-acetát 
szálakból készített szűrőket [A, I] az 1–3. álta­
lános szabály alapján nem lehet besorolni, a 
terméket a 4. általános szabály alkalmazásával 
azon áruk vámtarifaszáma alá kell besorolni, 
amelyekhez a legközelebb áll. 

Mivel a szálak könnyen elválaszthatók és „téphe­
tőek”, továbbá rugalmas, egyenlő vastagságú 
szivacsos testet alkotnak, külső megjelenésük a 
vattáéhoz hasonlítható. Következésképpen az 
[A, I] szűrőket az 5601 vtsz. alá kell besorolni 
(lásd még a cigarettaszűrő-vég készítéséhez hasz­
nált rudak 5601 22 alszám alá való besorolásáról 
szóló HR áruosztályozási véleményt).
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(1) (2) (3) 

A termékben található különböző anyagok töme­
gének százalékos aránya a következő: 

— C: körülbelül 17 %, 

— I: körülbelül 16 %, 

— A: körülbelül 8 %, 

— T: körülbelül 41 %, 

— papír: körülbelül 18 %. 

A terméket rendeltetése szerint felvágják és füst­
szűrős cigaretták gyártásához használják. A 
termék objektív jellemzőiből nem nyilvánvaló, 
hogy miként kell felvágni. 

(Lásd a 664 A és B jelölésű fényképet) (*) 

Az [I] cellulóz-acetát szálak impregnálása nem 
zárja ki az 5601 vtsz. alá történő besorolást, 
mivel a ragasztóanyag nem hatol be a szálak 
belső rétegeibe (lásd az 5601 vámtarifaszámhoz 
tartozó HR magyarázat (A) részének negyedik 
bekezdését). 

A terméket ezért műszálas vattatermékként a 
5601 22 10 KN-kód alá kell besorolni. 

(*) A fényképek csupán tájékoztató jellegűek. 

664 A 664 B
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